VDA-Accompanying document Printed on: 20.10.2021

s 4 ‘ By : MENGERTJ Fage: 172

. - g Consignment No.: 21232109
Sup*'?ier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294

Hoéfelstrake 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 1.231,21
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21513629 2517054000 7.200,00 piece S  C004400_MIP_2 E 550003893401
25.10.2021 29801 SCHUTZKAPPE -
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 189201 90 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ,9 g IQ] S U
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 7 7 TBA-520945 40 - M7213 _QDHS‘S QZ?A 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 ?ﬁ ?A.\ 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
21513630 2510602101 6.400,00 piece S €012086-MIP-2 D 550003962401
25.10.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 o/
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 LW\%OG
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 &
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M747zg’9“{8q'2%§
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 w
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472 75& 8_3'2‘
10 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 L/
11 4315 20 - M7282 80,00
12 TBA-520922 1 - M7472
21513631 2510602201 3.600,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003962601
25.10.2021 29803 , KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 iy
2 4315 20 - 60,00
3 TBA-520922 - ) D ars te,gféglqoq_ -
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 o
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 O" 6
7 TBA-520921 1 - M7471g \ -381‘2% 1.200,00 /
8 4315 20 - M7282 & 0,00
9 TBA-520922 1 - M7472 ? SS‘ '§§
21513632 2517084100 12.000,00 ©piece S C008017-MIP-4 D 550003962701
25.10.2021 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA~520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520045 40 - M7213 [%DZO\%@ 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 .000,00 \/
5 TBA-520945 40 - M7213§Q]\S%ql‘an 100, 00
6 TBA-520922 1 - M7472 (./
7 TBA-520921 1 - M7471 .000,00
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472 (I§§%§L\

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http:/www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefiihrten verldngerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch {ir alle zukiinftigen Lisferungen und Riicklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrticklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Internst at htto://www.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention



Ordine di Trasporto / Transport Order a sy ey

-

Sender / Miltente VAT-ID-No. / N° partita IVA Date/ Dala — o & =
27-0CT-2021

LA LACA/ A~
DHL: FREIGHT WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

78413
Collection address / Indirizzo de! uogo di carico (di ritira) Order Gode/ Ordiner rOL D F 0 0 40 81 3
- [
Delivery terms / Terminal address /
Gondizioni di trasporto Indirizzo terminale
{rea domicile — ex works
Dfranco dom, EI

faco kA DHL, GLOBAL FORWARDING (I

D Cleared D Unclear
sdoganato non sdoganalo POZZUQ0LO MARTESANA (MILAN
D taxes pald D taxes unpaid

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

dazi pagati, dazi non pagat VIA DELLE INDUSTRIE 1
d id d id
Consignes / Destinatarip VATD-No. /N° partita VA Ddﬁfyd'(’,; e |1~20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA Do]lrfrs nnpag.  |Tel:+39 02 95252-200
allr .
Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO EXW
22;’,'""“3' uansponllnsura;cel Terminal reference /
Icurazione complementare
[___|yes Dno 0811100234629 Numero di dossler
Delivery address / Indirfzzo di consegna della merce st no
Currency /  Value for insurance/ Customer’s reference /|
Valula Valore da assicurare Rilerimenti del cliente
No IBXZ-F1I-0008968
Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Deseription of goods Custorms' il nmwbﬂ Gross welght in kg Value (with currency)
Marthe e numeri Quantita Imballaggio  pescrizione della merce Tariffadoganale | Peso lordo tn kg Valore {con valuta)
14 |PAL VARIO 1232.0
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso fordo In kg
Dim. % cmx cmx em=_ 13 ,440m 2.30 M} 4,475.52 1232.0
1
Special consignments / Richieste particolari v
Speclal instructions / Istruzioni particolart Enclosures / Allegatt
Collection at sender Delivery to consignee IMPORTANT Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the tranport §lamp 3ﬂd signature of sender
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the conslgament. Damages not visible extemally should be br ‘gel nl E L S.¥ ‘
notified in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 % k G afaln
Date /Data Dale/ Dala o (BA
Via del Cillamfr, s 76026 Modugro { )
Time/ Orario Time / Orarlo
: y ot Conslgnes signature Consignee’s name in block letters 3 -
Drivers signature / Firma dell'autista Flrmagd el desl?na!arlo Nome di chi firma In stampatello -

e nurgn di
Ricevuto fojrimseivats
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT gnments uah'&a e quant‘ta
Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di tmspﬁf@p}lﬁ q



